
  

 15 mars 2026 / March 15, 2026 
 4e dimanche du Carême 
 4th Sunday of Lent 
 

  



 

Semaine du 15 mars 2026 

Intentions : 4e dimanche du Carême / 4th Sunday of Lent Violet 

9h30 Rosetta & Michael Hackett, Helen & Michael Cosgrove / Hackett family 

 

11h00 Germaine Primeau & Hervé Dumas / Carmen et François 
Marguerite Latreille Trépanier / Parents et amis aux funérailles 
Édouard Boileau / Monique Haineault 
Gabriel Clément / Parents et amis aux funérailles 
Jeanine Roy Hénault (6e ann.) / Nicole et Clément 

SERVICES DE MESSE – 22 MARS / MASS SERVICES – MARCH 22  

 LECTEUR / READERS 

22 mars 9h30 
11h00 

Kurt Mueller 
Nicole Hénault 

 QUÊTE / COLLECTION 

22 mars 

 
9h30 

11h00 
Churchwardens  
Claude Daigneault, Philippe Leduc 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

22 mars 9h30 
11h00 

Dolores Lemieux, Churchwarden 
Nicole Hénault, Philippe Leduc 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS DONS 
(CHAUFFAGE) 

DONS 
(GÉNÉRAUX) 

1er mars 860,00 $ 125,00 $ 620,00 $ ----- 

8 mars : 798,00 $ 197,00 $ 70,00 $           70,00 $ 

CONFESSION COMMUNAUTAIRE : Dimanche prochain aura lieu à 14h00 la 
célébration du sacrement du pardon et absolution collective.  Il sera aussi possible de 
rencontrer le prêtre célébrant, l’abbé Gabriel Mombo, individuellement et en privé. 

SACREMENT OF PENANCE: Next Sunday at 2 PM, there will be the Celebration of the 
Sacrament of Penance with collective absolution. It will also be possible to meet with 
the presiding priest, Father Gabriel Mombo, individually and in private. 

REPAS PAROISSIAL :  Les chiffres sont enfin sortis. Nous sommes très heureux du 
succès de cet événement. Encore une fois, un grand merci à tous les bénévoles ainsi 
qu’au personnel de la Brasserie du Village pour leur soutien et leur précieuse 
collaboration. 

PARISH MEAL: The numbers are finally in. We are very pleased with the success of 
this event. Once again, our heartfelt thanks to all the volunteers and to the staff of 
the Brasserie du Village for their support and invaluable collaboration. 

Billets vendus / Tickets sold 
• Adultes / Adults :   342 × 17 $ =   5 814 $ 
• Enfants / Children :         5 × 8 $ =        40 $  
      Total :  5 854 $ 

Dépenses / Expenses :      3 186 $ 
Dons et pourboires / Tips and donations :       164 $ 
 
Revenus nets / Net income :     2 836 $ 

 

Semaine du 22 mars 2026 

Intentions : 5e dimanche du Carême / 5th Sunday of Lent Violet 

9h30 Gertrude Sedgwick / Relatives and friends at the funeral 
Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 

11h00 Jeanne Leduc et Hervé Primeau / Carmen et François 
Claude Gagnon / Parents et amis aux funérailles 
Louise Leduc / Parents et amis aux funérailles 
Denis Faubert / Familles Laurendeau et Fournier 
Julien Girouard et Marielle Sauvé / Leur file 
Kristian et Madeleine Pedersen / Aimée et Philippe 

À NOTER À VOTRE AGENDA / TO NOTE IN YOUR AGENDA: 

17 mars / Mars 17 Saint Patrick 

22 mars / March 22 : 

14h00 / 2 PM 

Célébration du sacrement du pardon et 
absolution collective.  Il sera aussi possible de 
rencontrer le prêtre célébrant, l’abbé Gabriel 
Mombo, individuellement et en privé. 

Celebration of the Sacrament of Penance with 
collective absolution. It will also be possible to 
meet with the presiding priest, Father Gabriel 
Mombo, individually and in private. 

29 mars / March 29 : 

 

Dimanche des Rameaux / Palm Sunday 

(Horaire de messes régulier / Regular Mass 
Schedule) 

31 mars / March 31 : 

19h00 / 7 PM 

Messe chrismale à la Cathédrale Ste-Cécile 

Chrism Mass at St. Cecilia Cathedral 

2 avril / April 2 : 

19h30 / 7:30 PM 

Jeudi Saint – Messe bilingue 

Holy Thursday – Bilingual Mass 

3 avril / April 3 : 

15h00 / 3 PM 

Vendredi Saints – Messe bilingue 

Good Friday – Bilingual Mass 

4 avril / April 4 : 

19h30 / 7:30 PM 

Vigile pascale (le soir du Samedi Saint) 

Easter Vigil (night of the Holy Saturday) 

5 avril / April 5 : Dimanche de Pâques / Easter Sunday 

(Horaire de messes régulier / Regular Mass 
Schedule) 

BINGO : Il est un peu tôt mais nous désirons vous aviser qu’il y aura une 
soirée BINGO vendredi le 10 avril 2026, à 19h00. On vous y attend. 

BINGO: It’s a bit early, but we would like to let you know that there will be a 
BINGO night on Friday, April 10, 2026, at 7:00 p.m. We look forward to seeing 
you there. 

 

For Disarmament and Peace 
Lord of Life, you who fashioned every 

human being in your image and likeness, we 
believe that you created us for communion, not 
for war, for fraternity, not for destruction. 

You who greeted your disciples saying, 
“Peace be with you,” grant us the gift of peace 
and the strength to make it real in history. 

Today we raise our prayer for peace in 
the world, imploring that nations renounce 
arms and choose the path of dialogue and 
diplomacy. 

Disarm our hearts of hatred, 
resentment, and indifference, so that we may 
become instruments of reconciliation. Help us 
to understand that true security does not arise 
from control nourished by fear, but from trust, 
justice, and solidarity among peoples. 

Lord, enlighten the leaders of nations, 
that they may have the courage to abandon 
projects of death, to stop the arms race, and to 
place at the center the lives of the most 
vulnerable. May the nuclear threat never again 
determine the future of humanity. 

Holy Spirit, make us faithful and creative 
builders of peace each day: in our hearts, in our 
families, in our communities and in our cities. 

May every word of kindness, every 
gesture of reconciliation, and every choice for 
dialogue become the seeds of a new world. 
Amen. 

Pour le désarmement et la paix  
Seigneur de la Vie, toi qui as façonné 

chaque être humain à ton image et ressemblance, 
nous croyons que tu nous as créés pour la 
communion, non pour la guerre, pour la 
fraternité, non pour la destruction. 

Toi qui as salué tes disciples en disant : « 
La paix soit avec vous », accorde-nous le don de ta 
paix et la force de la rendre réelle dans l’histoire. 

Aujourd’hui, nous élevons notre prière 
pour la paix dans le monde, en suppliant que les 
nations renoncent aux armes et choisissent le 
chemin du dialogue et de la diplomatie. 

Désarme nos cœurs de la haine, du 
ressentiment et de l’indifférence, afin que nous 
devenions des instruments de réconciliation. 
Aide-nous à comprendre que la véritable sécurité 
ne naît pas du contrôle nourri par la peur, mais de 
la confiance, de la justice et de la solidarité entre 
les peuples. 

Seigneur, éclaire les dirigeants des 
nations, pour qu’ils aient le courage d’abandonner 
les projets de mort, d’arrêter la course aux 
armements et de placer au centre la vie des plus 
vulnérables. Que jamais plus la menace nucléaire 
ne conditionne l’avenir de l’humanité. 

Esprit Saint, fais de nous des bâtisseurs 
fidèles et créatifs de paix quotidienne : dans nos 
cœurs, nos familles, nos communautés et nos 
villes. 

Que chaque parole bienveillante, chaque 
geste de réconciliation et chaque choix de 
dialogue soient les semences d’un monde 
nouveau. Amen. 

 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_______________                                                                                                      __________________ 

Organisations paroissiales / Parish Organisations 
Dames chrétiennes :  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
FADOQ Huntingdon : Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_______________                                                                                                      __________________ 

Service à la communauté / Services to the Community 
Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  

Mardi sur appel / Tuesday on call. 
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 

 

 


